
RECTORY OFFICE HOURS: 

(Godziny Urzędowania): Monday through Friday 9:00 AM to 4:00 PM�

At other times by appointment (w innym czasie tylko przez telefoniczne 

umówienie)�

 

CELEBRATION OF THE SUNDAY EUCHARIST / MSZE ����WI����TE) 

Vigil Mass on Saturday at 4:00 PM (Msza święta Wigilijna)�

Sunday English Masses at 7:00 AM & 10:00 AM�

Niedzielne Msze święte po polsku: 8:30AM i 11:30 AM�

Weekday Masses / Msze w tygodniu: 7:00 AM & 8:00 AM�

CELEBRATION OF RECONCILIATION / SPOWIED���� 

Saturday/Sobota: 3:00 PM or by appointment�

(albo przez uprzednie telefoniczne zgłoszenie) �

 

CELEBRATION OF BAPTISM / CHRZTY 

English � by Appointment only�

Po polsku � tylko przez uprzednie zgłoszenie)�

 

CELEBRATION OF MARRIAGE / ����LUBY 

Arrangements should be made with the Pastor at least 6 months in advance.�

Zgłaszać się 6 miesięcy przed ślubem.�

 

VISITATION TO THE SICK / ODWIEDZINY CHORYCH 

Anyone wishing to receive the Sacraments at home because of illness or age, 

please contact the Rectory. Please notify the Rectory if a parishioner is in the 

Hospital or Convalescent Home.�

Ktokolwiek życzy sobie przyjąć Sakramenty święte w domu z powodu choroby 

lub podeszłego wieku powinien zawiadomić plebanię. Jeżeli parafianin znajdu-

je sie w szpitalu lub “Convalescent Home” prosimy o przekazywanie informacji 

na plebanię.�

 �

SS. Cyril & Methodius Church�

PARAFIA ����W. CYRYLA I METODEGO 

Pastor / Proboszcz 

Father Adam Hurbanczuk�

 

 

Address 

55 Charter Oak Avenue�

Hartford, CT 06106 �

 

 

Rectory Telephone: 

(860) 522�9157 

 

 

Rectory Fax: 

(860) 524�9433�
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LENTEN DEVOTIONS�

Stations of the Cross will be said every Friday at 7:00 

p.m. in Polish. �

Bitter Lamentations will be said on every Sunday after 

11:30 a.m. Mass in Polish.�

�

LENTEN REGULATIONS�

1.Ash Wednesday and Good Friday are days of�

abstinence from meat as well as days of fast, when 

only one full meal is allowed.�

2. The other Fridays of Lent are days of abstinence 

from meat.�

3. The obligation to abstain from meat begins at�

fourteen (14) years of age.�

4. The obligation to fast begins at eigtheen (18) 

years of age and ends at fifty�nine ( 59) years of 

age.�

�

LENTEN CONFESSION�

During Lent our church will be open on Mondays 

from 6:00 p.m. to 7:00 p.m for Lenten Confession.�

�

LADIES GUILD � 2024 REV. EDWARD �

ZYSKOWSKI SCHOLARSHIP�

Application forms for the Rev. Edward Zyskowski 

Scholarship, sponsored by the Ladies Guild of SS. 

Cyril and Methodius Church, are available at the 

Church Rectory or by calling Gini Pudlo at 860�

659�0356.�Applicants must be sponsored by a La-

dies Guild member and accepted for admission or �

enrolled in an accredited U.S. college or university 

in pursuit of an undergraduate degree. Please �

refer to the application form for further eligibility 

information and requirements.�Submission �

deadline is Wednesday, May 15, 2024.�

�

INCOME TAX REPORTS AND DONATIONS�

It is time again when we will need to file our 

income tax reports.�

If anyone wishes to have the contrubutions for 

2023 sent to them for income tax purposes, please 

call the rectory office, Monday� Friday at 860�522�

9157, or fill out the form below and drop it in the 

collection basket.�

�

�

FORM FOR RECEIVING STATEMENT FOR 

INCOME TAX�

�

Name/ Nazwisko......�

Address/Adres........�

Envelope number/ Numer koperty.....�

NABOŻEŃSTWA WIELKOPOSTNE�

Droga Krzyżowa odprawiana będzie w kążdy piątek 

o godz. 7 wieczorem po polsku.�

�

Gorzkie Żale odprawiane będą w każdą niedzielę po 

mszy św. o godz. 11:30  w języku polskim.�

�

REGULACJE WIELKOPOSTNE�

1. Środa Popielcowa i Wielki Piątek są dniami 

postu i wstrzemiężliwości, dozwolony jest jeden 

duży bezmięsny posiłek i dwa mniejsze.�

2.�Pozostałe piątki Wielkiego Postu to dni�

abstynencji od pokarmów  mięsnych.�

3. Obowiazek powstrzymania sie pokarmów 

mięsnych rozpoczyna się w wieku  czternastu 

(14) lat.�

4. Obowiązek postu rozpoczyna się w wieku  

osiemnastu (18) i kończy w wieku pięćdziesięciu 

dziewięciu (59) lat.�

�

SPOWIEDŹ W OKRESIE POSTU�

W każdy poniedziałek w okresie Postu w godz. 6 do 7 

wieczorem.�

�

LADIES GUILD� 2024 STYPENDIUM KS. 

EDWARDA ZYSKOWSKIEGO�

Formularze na stypendium ks. Edwarda 

Zyskowskiego  sponsorowane przez Ladies 

Guild są dostępne w kancelarii parafialnej lub 

dzwonić do Gini Pudlo 860�659�0356. Kandydaci 

muszą być sponsorowani przez członków Ladies 

Guild i być przyjęci do akredytowanej uczelni 

na terenie Stanów Zjednoczonych. Prosimy o 

zapoznanie się z formularzami w celu uzyskania 

dalszych informacji o wymogach.�

Termin składania formularzy upływa 15 maja 

2024 roku.�
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NIEDZIELA �  18 LUTEGO   2024�

PIERWSZA NIEDZIELA POSTU�

Od 8:30 a.m.  do 11:30 a.m.�kawa i ciasto w dolnej sali 

kościoła�

11:00a.m.�LADIES GUILD�”Zupa z Chlebem” �         

po smacznym poczęstunku Zebranie.�

11:30 a.m.� Gorzkie Żale po polsku po mszy.�

3:00p.m�Nabożeństwo do Miłosierdzia Bożego.�

�

PONIEDZIAŁEK� 19 LUTEGO 2024�

9:00a.m.�Msza i nauka rekolekcyjna po polsku�

6:00 p.m. �Msza i nauka rekolekcyjna po polsku�

�

WTOREK� 20 LUTEGO 2024�

9:00a.m.�Msza i nauka rekolekcyjna po polsku�

6:00 p.m. �Msza i nauka rekolekcyjna po polsku�

�

ŚRODA� 21 LUTEGO 2024�

9:00a.m.�Msza i nauka rekolekcyjna po polsku�

6:00 p.m. �Msza i nauka rekolekcyjna po polsku�

�

PIATEK� 23 LUTEGO 2024�

7:00 p.m. �Droga Krzyżowa po polsku.�

�

SOBOTA� 24 LUTEGO  2024 �

3:00�4:00p.m.�Spowiedz�

4:00 p.m.�Msza Wigilijna.�

�

NIEDZIELA �  25 LUTEGO   2024�

DRUGA NIEDZIELA POSTU�

11:30 a.m.� Gorzkie Żale po polsku po mszy.�

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~�

NABOŻEŃSTWO 40�STO GODZINNE�

Nieszpory ( 40�sto godzinne Nabożeństwo) odbędzie się 

3 marca 2024 roku o godz. 4 po południu. Wszystkich 

serdecznie zapraszamy na wspólną modlitwę.�

�

MEDAL ŚW. JÓZEFA �

Każdego roku Archidiecezja Hartford przyznaje Medal 

Św. Józefa parafianowi/ce lub parze z każdej parafii w 

dowód uznania ich służby na rzecz parafii. Obdiorcą 

tego medalu za rok 2023 z naszej parafii jest Pan 

Michael Byndas w uznaniu za jego prace, talent na 

rzecz naszej parafii. Jesteśmy pewni, że każdy mógł 

zauważyć czas i talent, jaki poświęcił Pan Byndas, jako 

członek Rady Parafialnej, Rady Finansowej, 

wolontariusz podczas dorocznych Dożynek etc.�

Pan Byndas ofiarował swój czas i talent podczas wielu 

prac budowlanych, napraw, i projektów, które były 

wykonywane w naszym kościele i innych budynkach 

należących do naszej parafii. Pan Byndas nadzorował 

wiele prac budowlanych, był samodzielnym wykonawcą 

oraz inicjatorem wielu projektów.�

Jesteśmy mu bardzo wdzięczni. �

Medal Św. Józefa zostanie wręczony Panu Byndasowi w 

Katedrze Św. Józefa w Hartford w niedzielę 10 marca 

2024 roku o godz. 3 po południu.�

Niech Bóg błogosławi. Szczęść Boże.�

�

SUNDAY, FEBRUARY 18, 2024�

FIRST SUNDAY OF LENT�

From 8:30 a.m. to 11:30 a.m. �   �

coffee and pastry in the lower church hall.�

11:00 a.m.�LADIES GUILD� ‘Soup and Bread �          

Luncheon” General Meeting to Follow.�

11:30 a.m.�Bitter Lamentations in Polish after �   

�           Mass�

3:00 p.m.�Divine Mercy Devotion.�

�

MONDAY, FEBRUARY 19, 2024�

9:00 a.m.� Lenten retreat in Polish�

6:00 p.m.�Lenten retreat in Polish�

�

TUESDAY, FEBRUARY 20, 2024�

9:00 a.m.� Lenten retreat in Polish�

6:00 p.m.�Lenten retreat in Polish�

�

WEDNESDAY, FEBRUARY 21, 2024�

9:00 a.m.� Lenten retreat in Polish�

6:00 p.m.�Lenten retreat in Polish�

�

FRIDAY, FEBRUARY 23, 2024�

7:00 p.m.�Stations of the Cross in Polish.�

�

SATURDAY, FEBRUARY 24, 2024�

3:00�4:00p.m.�Confession�

4:00 p.m.�Sunday Vigil Mass �

 �

SUNDAY, FEBRUARY 25, 2024�

SECOND SUNDAY OF LENT�

11:30 a.m.�Bitter Lamentations in Polish after �   

�           Mass�

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ �

NOTE:�

FORTY HOURS DEVOTION�

The Forty Hours Devotion will be on Sunday, March 3, 

2024 at 4 pm. All parishioners are invited.�

�

ST.JOSEPH MEDAL�

Each year the Archdiocese of Hartford awards the St. 

Joseph Medal to a parishioner or couple from each par-

ish in recognition of their faithful service to the parish. 

The 2023 recipient from SS. Cyril and Methodius �

Parish is Mr. Michael Byndas in recognition of his dedi-

cated work to SS. Cyril and Methodius Parish. We are 

sure that everyone has noticed the time and talent that 

Mr. Byndas gave in order to serve as a member of the 

Parish Council, the Parish Financial Council, �

volunteer during annual Dozynki etc. �

Mr. Byndas volunteered his time and talent during 

many construction works, repairs and projects that 

were carried out in our church, and buildings belonging 

to our parish. He supervised many construction works, 

and also was the contractor and initiator of many �

individual projects. �

Archbishop Blair will present the St. Joseph Medal at 

St. Joseph  Cathedral, Hartford, on  Sunday, March 10, 

2024 at 3pm.�

God bless you.  Szcześć Boże.�



Saturday, February 17  Sobota 17 Lutego�

The Seven Holy Founders of the Servite Order �

Siedmiu Założycieli Zakonu Serwitów�

8:00 a.m.+ Jacenty Chuchro� żona, dzieci.�

4:00 p.m.� God’s blessing and health for Teresa & �   

�       Edward Wodzicki� mother.�

�

�

SUNDAY MASS.  February 18  Niedziela 18 Lutego�

8:30 a.m.+ Albina, +Bronisław,+Antoni Polnik� rodzina.�

10:00 a.m.+ Jadwiga & +Mieczysław Oldziej and dec’d 

�        members of  Oldziej and Szypulewski �   

�        families � family.�

11:30 a.m.+ Bronisław Wlaz� żona, dzieci, wnuki.�

�

�

Monday, February 19  Poniedziałek  19 Lutego�

7:30 a.m.+ Jane Ball� PNA Lodge 464.�

9:00 a.m.+ Elizabeth Gromek� mąż, dzieci, wnuki.�

6:00 p.m.�za dusze w czyśćcu cierpiące�parafianka.�

�

�

Tuesday, February 20    Wtorek  20 Lutego �

7:30 a.m.+ Stanley Dorożko� (5th death anniversary)�

�     siostra.�

9:00 a.m.+Genowefa Kozioł� rodzina Monikowski.�

6:00 p.m.+Elizabeth Gromek� rodzina Krzemien.�

�

�

Wednesday, February 21     Środa 21 Lutego�

St. Peter Damian, Bishop and Doctor of the Church�

S. Piotra Damiana, biskupa i doktora Kościoła �

7:30 a.m.+ John Wiszniak� J. Chlus.�

9:00 a.m.+ Julia i + Walter Skowronek�

6:00 p.m.+ Adrian Kluk� rodzina.  �

�

�

Thursday, February 22     Czwartek  22 Lutego �

The Chair of Saint Peter the Apostle/ �

Katedry Sw. Piotra Apostoła�

7:30 a.m.+ Hipolit, +Jarosław, +Grzegorz Oldziej� �

�      żona, mama.�

�

�

Friday, February 23       Piątek  23 Lutego�

St. Polycsrp, Bishop and Martyr/ �

S. Polikarpa, biskupa i męczennika�

7:30 a.m.� God’s blessing for Jennifer on her birthday� 

�     mother �in �law.�

�

Saturday, February 24  Sobota 24 Lutego�

8:00 a.m.+ Jadwiga Czerwinska� M. Palach.�

4:00 p.m.+ Ryszard Pas, +Annette Lis� A. Rodowicz.�

�

�

NEXT SUNDAY MASS.  Feb. 25   Niedziela 25 Lutego �

8:30 a.m.+ Alfons i +Władysława Jaroszewicz� rodzina.�

10:00 a.m.� God’a blessing and health for Świeca family

�     � family. �

11:30 a.m.� o Boże błogosławieństwo i opiekę NMP dla 

�        Zdzisława Jastrzębskiego w 75 rodznice �

�         urodzin� córka z rodziną.  �
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OFFERATORY  �  KOLEKTA�

FEBRUARY 11, 2024 �

Weekly/Tygodniowa...   $  5,142.00�

Second collection....        $  1,885.00�

Thank you for your generosity. God Bless you.�

Dziękuję wszystkim za hojność. Szczęść Wam Boże.�

�

Módlmy się za chorych / Pray for the sick�

Aniela Białoskurska, Helen & Władysława Bukowski, Jan 

Brzyski, Halina Dziewaltowska, Weronika Domian, Bożena 

Furmanek, Władysława Gwara, Anna Goluch, Jan i Mateusz 

Kraska, Patryk Kelly, Anna Klocke, Maria Kościuk, Anna 

Kosior, Krzysztof Libera, Maria Lichacz, Stanley Lojko,Iwona 

Maliszewski, Marianna Majdan, Maria Monikowska, Władysława 

Mirecki, Monika Morawska, Janina i Jan Plona, Anna Pliszka, 

Josephine Rosa, Phyllis Stawiarski, Beata Socha, Bogusław i Ewa 

Szyszka, Irene Underwood, Mirosława Tamkun, Veronika 

Winiarska, Leokadia Wojnilo, Patricia Zima, Fr. Bill, i w 

specjalnej intencji.�

REMEMBER IN YOUR PRAYERS THOSE WHO ARE 

ILL:  We welcome the opportunity to be informed of any of 

our parishioners who are ill or hospitalized. Contact the 

Rectory Office at 860�522�9157, or email at:�

� � ss.cyril�meth@att.net.�

IF SOMEONE YOU PLACED ON THE PRAYER  LIST 

CAN BE TAKEN OFF PLEASE CALL THE RECTORY  

OFFICE.�

�

Módlmy się za zmarłych z naszej parafii:�

Pray for the deceased of our parish: �

� � + Stanley Kucharski �

i za zmarłych w Polsce   �

and the deceased in Poland  �

� � �

�

� � Our e�mail address is�

�         Adres e�mail do kancelari parafii:�

�              ss.cyril�meth@att.net�

�

�

TOWARZYSTWO RÓŻAŃCA SWIĘTEGO�

Towarzystwo Różanca Świętego działające przy naszej 

parafii od 1904 roku, które spotyka się na wspólnej 

modlitwie w pierwszą niedzielę miesiąca o godz. 9:30 w 

dolnej sali kościoła ( tuż po Mszy św. 8:30 ) zaprasza 

nowych członków. Osoby (kobiety, mężczyzni, młodzież) 

zainteresowane dołaczenia do modlitwy proszone są o 

kontakt z panią Janiną Chlus lub Marią Gasior, albo 

przybyć na miesieczne spotkanie, można również 

dzwonic do biura parafialnego 860�522�9157.�

„ Odmawiając różaniec, rozmawiamy z Maryją, 

powierzamy Jej ufnie nasze troski i smutki, radości i 

nadzieje. Prosimy o to, by pomagała nam podejmować 

Boże plany i by wypraszała u Syna łaski potrzebne do 

wiernego ich wypełnienia”�

 � Św. Jan Paweł  II �

�

�

 �

�

�
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Czcigodny Ksiądz Proboszcz �

Adam Hurbanczuk�

SS. Cyryla i Metodego �

w Hartford, Connecticut�

�

Z głębi serca pragniemy wyrazić ogromną 

wdzięczność Parafii Cyryla i Metodego w USA za 

zorganizowanie, zakupienie i przekazanie tak 

dużej ilości przepięknych, nowych ubranek dla 

maluszków przebywających w Interwencyjnym 

Ośrodku Preadopcyjnym Dom Życia im. s. Leonii 

Nastał w Częstochowie. Wasza hojność i troska o 

najmniejszych jest dla nas nie tylko ogromnym 

wsparciem, ale i źródłem wzruszenia. Ubranka, 

które otrzymaliśmy, są nie tylko piękne i praktyczne, 

ale przede wszystkim niosą ze sobą ogrom miłości i 

ciepła. Dzięki Wam maluszki w Domu Życia będą 

mogły czuć się komfortowo i bezpiecznie, a ich 

codzienne życie stanie się bardziej kolorowe i 

radosne.�

Jesteśmy również niezmiernie wdzięczni za 

przekazane wsparcie finansowe w wysokości 8,040 

dolarów amerykańskich, które zostało zebrane 

wśród Parafian. Zebrane fundusze zostaną 

przeznaczone na bieżącą działalność Domu Życia, w 

tym na:�

�� zakup niezbędnych artykułów higienicznych i 

żywności dla maluszków,�

�� zapewnienie im fachowej opieki medycznej,�

�� tworzenie i ulepszanie przyjaznych i 

bezpiecznych warunków życia i rozwoju.�

Wasza hojność i zaangażowanie są dla nas 

inspiracją i motywacją do dalszej pracy na rzecz 

dobra najmniejszych. Jesteśmy głęboko poruszeni 

Waszą życzliwością i troską                                             

o potrzebujących.�

Zapewniamy o naszej wdzięcznej pamięci u tronu 

naszej Matki i Królowej Pani Jasnogórskiej. 

Będziemy modlić się w Waszych intencjach, 

prosząc o Boże błogosławieństwo i opiekę.�

Z wyrazami głębokiej wdzięczności,�

�

Z  poważaniem�

S. Barbara Kaczmarczyk�

Siostry Służebniczki�

�

�

�

�

�

�

Reverend Father Adam Hurbanczuk,�

Saints Cyril and Methodius Parish�

Hartford, Connecticut�

�

From the bottom of our hearts, we would like to 

express our immense gratitude to Saints Cyril and 

Methodius Parish in the USA for organizing, 

purchasing, and donating such a large quantity of 

beautiful, new clothes for the infants staying at the 

Interventional Pre�Adoptive Center "Dom Życia" 

named after Sister Leonie Nastał in Częstochowa.�

�

Your generosity and care for the little ones is not 

only a great support for us, but also a source of 

emotion. The clothes we received are not only 

beautiful and practical, but above all, they carry 

with them a great deal of love and warmth. Thanks 

to you, the little ones at Dom Życia will be able to 

feel comfortable and safe, and their daily lives will 

become more colorful and joyful.�

�

We are also extremely grateful for the financial 

support of $8,040 USD that was collected among 

the parishioners. The collected funds will be used 

for the current activities of Dom Życia, including:�

�� Purchasing necessary hygiene items and food 

for the infants.�

�� Providing them with professional medical care.�

●   Creating and improving friendly and safe living 

and development conditions.�

�

Your generosity and commitment are an inspiration 

and motivation for us to continue working for the 

good of the little ones. We are deeply touched by 

your kindness and care for those in need.�

�

We assure you of our grateful memory at the 

throne of our Mother and Queen, Our Lady of 

Jasna Góra. We will pray for you, asking for God's 

blessing and protection.�

�

With expressions of deep gratitude,�

�

With kind regards�

Sister Barbara Kaczmarczyk�

Congregation of the Sister Servants�

Guardians of the Little Ones of Dom Życia�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�
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BALTYK EUROPEAN DELI
Sandwiches & Hot Foods to Go

Szykujemy zamówienia na 
przyjęcia.

731 Wethersfield Ave., Htfd.
(corner South Street)

296-0600

South Green
Memorial

Home
Waszkelewicz Dom

Pogrzebowy

43 Wethersfield Ave.
Hartford

246-1413
Pre-Arrangement

Counseling

Paul Korzep, LUTCF, Owner and Agent
Auto-Home-Business-Life Insurance

49 Welles Street Suite 219, Glastonbury, CT 06033
paulkorzep@korzepinsurance.com • www.korzepinsurance.com 

Tel: 860-633-2112

Farley-Sullivan Funeral Homes
www.farleysullivan.com

34 Beaver Rd., Wethersfield     860-563-9999
50 Naubuc Ave., Glastonbury   860-633-2521

OIL TO GAS
CONVERSIONS

Water Heaters • Boilers/Furnaces 
Heat Pumps • Air Conditioning 

Heating Tune Ups
Yearly Tune-Up Specials

Available on Heating & AC
Low Interest Financing

(860) 296-4867
www.kennedysplumbing.com

Lic #: S-7 0387616 P-1 0203693

7 Days A Week
6AM – 3PM

	 (860) 257-7006
1797 Berlin Turnpike  

RT 5-15 Southbound | Wethersfield, CT
Breakfast • Lunch • Polish Food

	 Cakes & Pastries • Dairy • Deli   
	 Grocery • Smoked Meats • Much More!
	
	
	 860-229-5109 	 www.RolyPolyinc.com

Mon Closed
Tue - Fri  5:30-7  Sat  6-7  Sun 6-2

Dedicated to families since 1905
860-563-6117 •  www.desopofuneralchapel.com

Wethersfield	 East Hartford

CONTACT ME
Andrew Martinez

amartinez@4LPi.com
(800) 477-4574 x6372

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

Angelica Czercowy
l i c e n s e d r e a lto r

	 860.578.7811
	 Mowie po polsku!
	 angelica@newhausct.com

	 www.newhausct.com

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

Beautiful Venue for 
Special Occasions

Moonlight Bistro is a lovely venue for up to 
100 people. Ideal for events like birthdays, 
christenings, bridal showers, baby showers, 
post-funeral receptions & any family occasions.
Moonlight Bistro
123 Broad Street
New Britain, CT
860 223 7055

700 MIDDLETOWN AVENUE, NORTH HAVEN   203-239-2557   CCACEM.ORG

END - OF - THE - YEAR HOLIDAY SPECIALS!

Catholic Cemeteries Association is making it easier than ever to 
pre-plan your cemetery arrangements in one of our 30 cemeteries.

Why pre-plan?
• It ensures your wishes are carried out
• It is the greatest gift you can leave your family and loved ones
• It locks in your pricing, without being subjected to price increases in
   the future

And Catholic Cemeteries Association is making it even easier
with our End-Of-2023 Specials!

Purchase any grave or mausoleum crypt and
receive 0% financing, with no money down!

 

Call one of our Family Service Advisors today
for more details! Offer expires 12/31/2023

* Cannot be combined with any other offers. Special applies to Pre-Need sales only

Any space more
than $7,500,

pay 24 equal monthly
payments for two years*

Any space less
than $7,500,

pay 12 equal monthly
payments for one year*


